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Please read these instructions carefully before starting assembly. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

IMPORTANT!

HOW TO  
ASSEMBLE
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HAVE A CONCERN?  
WE CAN HELP.  
Before returning your purchase:

You didn't find what you  
were looking for?

We can help at  
canopia.shop/support

Still can't find what you  
are looking for?

Please see next page for  
local customer care.

HABEN SIE BEDENKEN?  
WIR KÖNNEN HELFEN. 
Bevor Sie Ihren Kauf zurücksenden:

Haben Sie nicht gefunden,  
wonach Sie gesucht haben?  
Unter canopia.shop/support  

können wir helfen.

Sie haben noch nicht  
gefunden wonach Sie suchen?  

Auf der nächsten Seite  
finden Sie den Kontakt zu  

unserem lokalen Kundendienst.

TIENE ALGUNA INQUIETUD?  
PODEMOS AYUDARLE.  
Antes de retornar su compra:

No encontró lo que  
estaba buscando?  

Podemos ayudarle en  
canopia.shop/support

Aún no encontró lo que buscaba? 
Por favor vea en la siguiente  

página el Servicio Local al Cliente.

UN SOUCI? UNE QUESTION?  
NOUS POUVONS VOUS AIDER.  
Avant de renvoyer ce produit:

Vous n'avez pas trouvé  
ce que vous cherchez ?

Nous pouvons vous aider sur  
canopia.shop/support

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service  

Client local ci-dessous.

http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
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SCAN ME

0493-523-523  |  servis@garland.cz
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1800-955-855 03-9544-6-999
Infolinia: 801-011-929  |  22-349-93-36  
kontakt@ogrodosfera.pl
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 SZ  
GLOBAL CONTACT 
(Rest of World)

062-287-33-77 +972-4-848-6816

https://canopia.com/contact-us/




























SIKKERHEDSRÅD UNDER MONTERINGEN
• • Det er meget vigtigt, at alle dele samles i henhold til anvisningerne. Spring ikke noget trin over.
• • Vi anbefaler stærkt, at der anvendes arbejdshandsker under samlingen.
• • Vær altid iført sko og anvend sikkerhedsbriller, når der arbejdes med ekstruderet aluminium.
• • Hvis der bruges en trappestige eller elektrisk værktøj, skal producentens sikkerhedsanvisninger følges.
• • Berør ikke luftledninger med aluminiumsprofilerne.
• • Forsøg ikke at samle produktet, når det blæser eller er vådt i vejret.
• • Kravl eller stå ikke på taget.
• • Bortskaf alle plastikposer på sikker måde. Hold dem udenfor små børns rækkevidde.
• • Hold børn væk fra stedet, hvor samlingen foregår.
• • Læn dig ikke mod produktet og skub ikke til det under monteringen.
• • Anbring ikke produktet på et sted med kraftig vind.
• • Forsøg ikke at samle produktet, hvis du er træt, er under indflydelse af narkotika, medicin eller alkohol, eller hvis du har tendens til svimmelhed.
• • Varme ting såsom netop brugte griller, blæselamper osv må ikke opbevares i produktet.
• • Før du forankrer produktet i fundamentet, skal du sikre dig, at der ikke er skjulte rør eller kabler der. 
• • Dette produkt blev primært designet til at blive brugt som Have Havepavillon.
• • Tungt snebelastning af taget kan skade produktet, hvilket vil gøre det farligt at stå nedenunder eller tæt på.
• • Sneen skal fjernes fra bygningens tag, hvis der er ophobet sne.
• • For at øge produktets stabilitet og vindmodstand skal du forankre det direkte på et solidt fundament, især i de områder, hvor 

vejrforholdene er hårde. Sørg for, at der ikke er nogen forhindringer mellem monteringsområdet og produktets slutposition. 

Under montering vil du støde på forskellige ikoner for forskellige produkter. 
Se venligst nedenfor for mere information:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Du kan anvende silikone-smøremiddel som hjælp til at få 
panellerne ind profilerne. Spray ikke på pladerne.

Brug en gummihammer om nødvendigt.

Dette ikon indikerer, at installatøren skal befinde sig inde i for 
produktet.

Dette ikon indikerer, at installatøren skal befinde sig uden for 
produktet.

Tagkonstruktionen skal løftes fra den midterste plade og ikke 
fra profilerne. 

Manglende overholdelse af instruktionerne kan beskadige 
tagkonstruktionen.

Tram ikke skruerne for meget.

Disse 2 ikoner indikerer, om skruerne skal strammes eller ej.

Midlertidig tilspænding af et par skruer kan være nødvendig for 
at forhindre, at en profil glider.

Stram alle skruer når du er ferdig med monteringen.

RENGØRINGSVEJLEDNING
• • Anvend en mild rengøringsopløsning, for at rengøre produkt, og skyl med rent koldt vand.
• • Anvend ikke acetone, slibende rengøringsmidler, eller andre specialrengøringsmidler til at rengøre panelerne.
• • Rengør produktet, når monteringen er udført.

 FØR MONTERING
• • Valg af sted:

- Vælg stedet omhyggeligt inden du påbegynder samlingen.
- Vælg et solrigt sted uden overhængende træer.
- Produkt skal placeres og opføres på en plan flade.

• • Produktet skal fastgøres direkte til en fast overflade.
• • Dette er et samlesæt med mange dele som lettest samles ved hjælp af to personer. 

Afsæt mindst en halv dag til at samle drivhuset.
• • Tag alle dele ud af indpakningen. Sorter delene og tjek dem mod indholdslisten.
• • Placer delene, så du let kan nå dem. Opbevar alle små dele (skruer etc.) i en skål, så de ikke bliver væk.
• • Vær opmærksom på, at der anvendes flersidede profiler i dette produkt.

Derfor anvendes nogle huller i profilerne ikke i forbindelse med samlingen af produkt.
• • Gennemgå hele vejledningen, før du går i gang. Udfør samlingen i den præcist angivne rækkefølge 
• • Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er påkrævet inden produktet konstrueres.
• • Sørg for, at du har tilstrækkelig sideplads til at placere tagpanelerne under montering.

VIGTIG!
• • Efter færdiggørelse af montagen skal produktet forankres straks på en plan overflade.
• • Forankring af dette produkt til gulvet er afgørende for dets stabilitet og styrke. Dette trin er også nødvendigt på grund af garantiens gyldighed.
• • For at undgå ridser eller skader, anvend en et blødt underlag under delene under montering.
• • Vi anbefaler at kontrollere for begrænsninger eller regler for at bygge dette produkt i dit område. 
• • Derudover råder vi til at kontrollere, om du har brug for at indsende nogen formularer, eller om der kræves tilladelse, før du bygger produktet.

DA INFORMATION



VEILIGHEIDSADVIES TIJDENS DE ASSEMBLAGE
• • Het is uiterst belangrijk alle onderdelen volgens de richtlijnen te monteren. Sla geen enkele stap over.
• • Het is ten zeerste aanbevolen om werkhandschoenen te dragen tijdens de montage.
• • Draag altijd schoenen en een veiligheidsbril als u met geëxtrudeerd aluminium werkt.
• • Als u een ladder of electrisch gereedschap gebruikt, wees zeker dat u het veiligheidsadvies van de fabrikant volgt.
• • Raak de bovengrondse electriciteitskabels niet aan met de aluminium profielen.
• • Probeer de product niet te monteren in winderige of natte omstandigheden.
• • Niet op het dak staan of klimmen.
• • Verwijder alle plastic veiligheidszakken en houd ze buiten bereik van kleine kinderen.
• • Houd kinderen uit het montagegebied.
• • Leun niet of druk niet aan de product gedurende de montage.
• • Plaats uw product niet in een gebied met overmatige wind.
• • Probeer de product niet te monteren indien u moe bent, drugs of alcohol gebruikt heeft of als u lijdt aan aanvallen van duizeligheid.
• • Hete voorwerpen zoals recent gebruikte grillen, branders, enz. mogen niet in de product opgeslagen worden. 
• • Zorg ervoor dat er geen verborgen leidingen of kabels zijn voordat u het product aan de fundering verankert. 
• • Dit product werd ontworpen om hoofdzakelijk te worden gebruikt als Tuinpaviljoen.
• • Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen ervoor zorgen dat het product beschadigd wordt waardoor het onveilig wordt

eronder te staan of in de buurt ervan.
• • De sneeuw moet van het dak van de constructie worden verwijderd als de sneeuw zich heeft opgehoopt.
• • Om de stabiliteit en windweerstand van het product te vergroten, moet u het direct op een stevige 

ondergrond verankeren, vooral in die gebieden waar de weersomstandigheden zwaar zijn. 
Zorg ervoor dat er geen obstakels zijn tussen het montagegebied en de uiteindelijke positie van het product. 

Tijdens de montagz zult u verschillende iconen voor verschillende producten 
aantreffen. Kijk hieronder voor meer informatie:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

U kunt siliconenspray gebruiken om de panelen gemakkelijker 
in de profielen te schuiven. Spray niet de panelen.

Gebruik een rubberen hamer indien nodig.

Dit icoontje geeft aan dat de installateur binnen het product moet zijn.

Dit icoontje geeft aan dat de installateur buiten het product moet zijn.

De dakconstructie moet uit de middenplaat worden opgetild 
en niet uit de profielen. 

Het niet opvolgen van de instructies kan de dakconstructie 
beschadigen.

 Draai de schroeven niet te vast.

Deze 2 icoontjes geven aan of het vastdraaien van schroeven is 
vereist.

Tijdelijk vastzetten van een aantal schroeven is mogelijk nodig 
om te voorkomen dat een profiel naar buiten schuift.

Maak het product schoon na assemblage.

SCHOONMAAK INSTRUCTIES
• • Om de Artikel schoon te maken, gebruik slecht milde reinigers en spoel dit af met schoon en koud water.
• • Gebruik geen aceton, schurende detergenten of andere speciale middelen voor het reinigen van de panelen.
• • Maak het product schoon na assemblage.

VÓÓR DE VERGADERING
• • Selecteer een site:

- Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage.
- Kies een zonnige positie weg van overhangende bomen.
- Het grondoppervlak moet perfect vlak en waterpas zijn en een stevige ondergrond hebben.

• • Het product moet direct op een stevige ondergrond worden bevestigd.
• • Dit is een multi-part montage en kan heb beste worden gedaan door twee personen. 

Houd tenminste rekening met een halve dag voor het montageproces.
• • Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst.
• • Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, enz.) in een kom zodat je ze niet verliest.
• • Let wel dat er meerzijdige profielen worden gebruikt in product. 

Als gevolg kunnen er sommige gaten in de profielen zitten die niet worden gebruikt gedurende de montage.
• • Lees de gehele instructies voordat u begint. Voer de montagestappen uit in de exacte volgorde.
• • Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn voordat u het product gaat bouwen.
• • Zorg ervoor dat u tijdens de montage voldoende zijruimte heeft om de dakpanelen te plaatsen.

BELANGRIJK!
• • Na voltooiing van de montage moet het product direct op een vlakke ondergrond worden verankerd.
• • Het verankeren van dit product aan de vloer is essentieel voor zijn stabiliteit en sterkte. Deze stap is ook nodig vanwege de geldigheid van de garantie.
• • Gebruik een zachte ondergrond voor de onderdelen om krassen en beschadigingen te voorkomen.
• • Wij raden u aan te controleren of er beperkingen of convenanten van toepassing zijn voor het bouwen van dit product in uw omgeving. 

Daarnaast adviseren wij om te controleren of u formulieren moet indienen of dat er een vergunning nodig is voordat u het product opbouwt.

NL INFORMATIE



CONSIGLIO DI SICUREZZA DURANTE IL MONTAGGIO
• • È di grande importanza montare le parti secondo le direttive. Non omettere alcuna fase.
• • Raccomandiamo caldamente l’uso dei guanti di lavoro durante i lavori di montaggio.
• • Indossare sempre scarpe ed occhiali di sicurezza nel maneggiare i profili di alluminio estruso.
• • Usando una scala a pioli o utensili elettrici da lavoro, assicurarsi di seguire le disposizioni di sicurezza fornite dal produttore.
• • Non toccare cavi elettrici con i profili d’alluminio.
• • Non tentare di montare il prodotto in condizioni atmosferiche ventose o umide.
• • Tenere i bambini a distanza dall’area di montaggio.
• • Non salite o rimanete in piedi sul tetto.
• • Eliminare in modo sicuro tutti i sacchetti di plastica – conservarli fuori della portata dei bambini.
• • Non appoggiarsi o spingere il prodotto durante la sua costruzione.
• • Non posizionare il prodotto in un’area troppo esposta al vento.
• • Non tentare di montare il prodotto in condizioni di stanchezza, dopo aver fatto uso di stupefacenti o alcolici o se si è soggetti ad avere capogiri.
• • Oggetti roventi quali griglie o bruciatori per saldature usati di recente ecc., non devono essere introdotti nelil prodotto. 
• • Assicurarsi che non ci siano tubi o cavi nascosti nel terreno prima di ancorare alla fondazione.
• • Prodotto progettato per uso prevalente come Gazebo da giardino.
• • Pesanti nevicate che si depositano sul tetto possono danneggiare il prodotto rendendo pericoloso stare sotto o nelle vicinanze.
• • La neve deve essere rimossa dal tetto della struttura se è accumulata.
• • Assicuratevi di ancorare il prodotto direttamente a una base solida per aumentare la stabilità e la resistenza al vento, specialmente in 

aree con condizioni meteorologiche severe. Assicuratevi che non ci siano ostacoli tra l'area di montaggio e la posizione finale del prodotto.

Durante il montaggio, troverete diverse icone corrispondenti a diversi prodotti. 
Per ulteriori informazioni, si prega di fare riferimento a quanto segue:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Puoi utilizzare lo spray lubrificante al Silicone per aiutare
i pannelli a scorrere nei profili. Non spruzzare sui pannelli.

Usa un martello di gomma, se necessario.

Questa icona indica che l’installatore deve essere all’interno 
del prodotto.

Questa icona indica che l’installatore deve essere all’esterno 
del prodotto.

La struttura del tetto deve essere sollevata dalla piastra centrale 
e non dai profili. 

La mancata osservanza delle istruzioni fornite può causare danni 
alla struttura del tetto.

Non stringere eccessivamente le viti.

Queste 2 icone indicano se è necessario o meno serrare le viti.

Può essere necessario stringere temporaneamente alcune viti per 
evitare che un profilo si sposti fuori posto.

Stringi tutte le viti al termine del montaggio.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA
• • Per pulire il Prodotto, utilizzare un detergente delicato e risciacquare con acqua pulita fredda.
• • Non utilizzare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia dei pannelli.
• • Pulisci il prodotto una volta che il montaggio è completo.

PRIMA DEL MONTAGGIO
• • Seleziona un sito: 

- Scegliete con cura il vostro luogo di montaggio prima di assemblare.
- Scegli una posizione soleggiata lontano dagli alberi sovrastanti.
- Il prodotto deve essere posizionato e fissato su una superficie piana.

• • Questo è un montaggio multi-parte che può essere eseguito meglio da due persone. 
Bisogna utilizzare almeno una mezza giornata per l›intero processo di montaggio.

• • Estrai tutte le parti dei componenti presenti nei pacchetti. Ordina le parti e controllale 
tramite l›elenco che mostra tutte le parti. Le parti devono essere a portata di mano.

• • Metti tutte le parti piccole (viti, ecc) in una ciotola in modo che non si perdano.
• • Considera che in questa prodotto vengono ultilizzati dei profili multi-lato. 

Per questo motivo alcuni fori nei profili non vengono utilizzati durante il montaggio.
• • Leggi tutte le istruzioni prima di iniziare. Esegui le fasi di montaggio nell› ordine esatto.
• • Si prega di consultare le vostre autorità locali in caso siano richiesti permessi prima di costruire il prodotto.
• • Assicurarsi di disporre di uno spazio laterale sufficiente per l'inserimento dei pannelli del tetto durante il processo di montaggio.
• • Utilizzare solo le parti registrate nell’elenco dei contenuti, alcune parti potrebbero essere in eccesso.

IMPORTANTE!
• • Collega saldamente il prodotto ad una posizione immediatamente dopo il completamento del montaggio.
• • Il fissaggio di questo prodotto a terra è essenziale per ottenere stabilità e rigidità. Affinché la garanzia sia valida è necessario completare questo passaggio.
• • Durante il montaggio utilizzare una superficie morbida sotto le parti per evitare graffi e danni.
• • Si consiglia di verificare se ci sono restrizioni o autorizazzioni per la costruzione di questo prodotto nella vostra zona.

Inoltre, si consiglia di controllare se è necessario presentare dei moduli o se è necessario un permesso prima di costruire il prodotto.

IT INFORMAZIONE



BEZPEČNOSTNÁ RADA POČAS MONTÁŽE
• • Je nanajvýš dôležite zmontovať všetky časti v súlade s pokynmi. Nepreskočte žiadny zkrokov.
• • Počas montáže vám silne odporúčame používať pracovné rukavice.
• • Pri práci s extrudovaným hliníkom vždy noste topánky a bezpečnostné okuliare.
• • Pri používaní dvojitého rebríka alebo elektrického náradia sa ubezpečte, že nasledujete bezpečnostné pokyny výrobcu.
• • Hliníkovými profilmi sa nedotýkajte nadzemne vedených elektrických káblov.
• • Nesnažte sa výrobok  zmontovať vo veterných podmienkach alebo pri vysokej vlhkosti.
• • Nelezte na strechu a nestavajte sa na ňu.
• • Bezpečne zlikvidujte plastové obaly a udržujte ich mimo dosahu malých detí.
• • Zabezpečte, aby sa deti nedostali na miesto montáže.
• • Počas jeho montáže sa o výrobok neopierajte a ani naň netlačte.
• • Neumiestňujte výrobok na miesto, ktoré je vystavené nadmernému vetru.
• • Nesnažte sa tento výrobok zmontovať v prípade, že ste unavení, užili ste drogy alebo alkohol, alebo ak ste náchylný k záchvatom závrate.
• • Horúce predmety, ako napríklad nedávno použité grily, opaľovacie lampy atď., nesmiete v výrobo ku skladovať. 
• • Pred ukotvením k základni sa uistite, že v zemi nie sú skryté rúry alebo káble.
• • Tento výrobok navrhnutý tak, aby sa používal predovšetkým ako Záhradný altánok.
• • Veľké snehové zaťaženie strechy môže spôsobiť, že nebude bezpečné stáť pod alebo v blízkosti.
• • Ak je sneh nahromadený, musí sa zo strechy stavby odstrániť.
• • Uistite sa, že je výrobok ukotvený priamo na pevný základ, aby sa zvýšila stabilita výrobku a odolnosť proti vetru, najmä v oblastiach s 

nepriaznivými poveternostnými podmienkami.Uistite sa, že medzi montážnou časťou a konečnou polohou výrobku nie sú žiadne prekážky. 

Pri montáži sa stretnete s rôznymi ikonami pre rôzne výrobky.
Ďalšie informácie nájdete nižšie:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Môžte použiť silikónový lubrikačný sprej pri zasúvaní panelov 
do profilov. Nestriekajte na panely. 

V prípade potreby použite gumovú kladivo. 

Táto ikona označuje, že montér sa má nachádzať vo vnútri výrobku.

Táto ikona označuje, že montér sa má nachádzať mimo výrobku.

Strešná konštrukcia by sa mala zdvíhať zo strednej dosky a nie
z profilov. 

Nedodržanie pokynov môže poškodiť strešnú konštrukciu.

Skrutky príliš neuťahujte.

Tieto 2 ikony nižšie označujú, či je potrebné dotiahnutie skrutky 
alebo nie.

Na zabránenie vysunutiu profilu dočasné utiahnutie niekoľkých 
skrutiek môže byť potrebné.

Na konci montáže, prosím, dotiahnite všetky skrutky.

POKYNY NA ČISTENIE
• • Na vyčistenie výrobku použite jemný roztok saponátu s vodou a opláchnite ho čistou studenou vodou.
• • Na čistenie panelov nepoužívajte acetón, abrazívne čističe alebo iné špeciálne čistiace prostriedky.
• • Po ukončení montáže vyčistite výrobok.

PRED MONTÁŽOU
• • Výber stránky: 

- Miesto montáže si opatrne vyberte skôr, než s montážou začnete.
- Zvoľte slnečnú poloha vzdialenú od stromov. 
- Výrobok musí byť umiestnený a upevnený na rovnom povrchu.

• • Výrobok musí byť pripevnený priamo k pevnému základu.
• • Toto je viac-dielná montáž určená pre dvoch ľudí. Na montáž si vyhraďte aspoň pol dňa.
• • Vyberte všetky sučasti z balení. Roztrieďte diely a skontrolujte ich so zoznamom obsahujúch dielov. 
• • Súčasti bymali byť položené na dosah ruky. Uchovávajte všetky malé časti (skrutky, atď) v miske aby sa nestratil. 
• • Vezmite prosím na vedomie, že výrobok má viac-stranné profily. 

Z toho dôvodu nie sú všetky otvory použité počas montáže.
• • Pred spustením si prečítajte všetky pokyny. Montážne kroky vykonajte v presnom poradí.
• • Prosím, poraďte sa so svojím miestnym orgánom prípadné povolenie je potrebné vystavať zápojom.
• • Uistite sa, že máte dostatočný bočný priestor pre vkladanie strešných panelov v priebehu montáže.

DÔLEŽITÉ!
• • Ihneď po dokončení montáže výrobok pevne pripojte na rovný povrch.
• • Ukotvenie tohto výrobku k zemi je nevyhnutné pre jeho stabilitu a pevnosť. Aby bola záruka platná, je potrebné dokončiť túto fázu.
• • Počas montáže použite pod časťami mäkký povrch, aby ste sa vyhli poškriabaniu a poškodeniu.
• • Odporúčame skontrolovať obmedzenia alebo zmluvy týkajúce sa výroby tohto produktu vo vašej oblasti. 

Okrem toho odporúčame pred výrobou produktu skontrolovať, či potrebujete odoslať nejaké formuláre alebo či je potrebné nejaké povolenie.

SK INFORMÁCIE



VARNOSTNI NAPOTEK MED SESTAVLJANJEM
• • Nadvse pomembno je, da vse dele sestavite v skladu z navodili.Ne preskočite nobenega koraka.
• • Med montažo toplo priporočamo uporabo delovnih rokavic.
• • Ko delate z ekstrudiranim aluminijem, bodite ves čas obuti in nosite zaščitna očala.
• • Če boste uporabili lestev ali električna orodja, upoštevajte varnostna navodila proizvajalca.
• • Ne dotikajte se nadzemnih električnih kablov z aluminijastimi profili.
• • Ne sestavljajte izdeleka v vetrovnem ali mokrem vremenu.
• • Ne vzpenjajte se ali stojte na strehi.
• • Varno odstranite vse plastične vrečke in jih hranite izven dosega otrok.
• • Ne dovolite otrokom priti na mesto montaže.
• • Med montažo se ne naslanjajte na izdelek in ga ne potiskajte.
• • Ne postavite izdeleka na zelo vetrovno mesto.
• • Ne sestavljajte tega izdeleka, če ste utrujeni, ste jemali droge ali pili alkohol, ali če se vam rado vrti.
• • V izdeleku ni dovoljeno hraniti vročih stvari kot so žar, spajkalnik idr.
• • Pred pritrditvijo na temelj se prepričajte, da v tleh ni skritih cevi ali kablov.
• • Ta izdelek je bil dizajniran predvsem za uporabo kot Vrtni gazebo.
• • Zaradi velike obremenitve snega na strehi lahko stojite pod ali v bližini nevarno.

• • Če je sneg nakopičen, ga je treba odstraniti s strehe objekta.
• • Če želite povečati stabilnost in odpornost proti vetru, izdelek pritrdite neposredno na trdne temelje, zlasti na območjih 

z neugodnimi vremenskimi razmerami. Prepričajte se, da ni ovir med območjem sestavljanja in končnim položajem izdelka.

Med sestavljanjem boste naleteli na različne ikone za različne izdelke. 
Za več informacij glejte spodaj:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Za pomoč pri vstavljanju plošč v profil lahko uporabite silikonsko 
mazalno razpršilo. Ne pršite po ploščah.

Po potrebi uporabite gumijasto kladivo.

Ta ikona pomeni, da mora biti sestavljavec znotraj proizvoda.

Ta ikona pomeni, da mora biti sestavljavec izven proizvoda.

Strešno konstrukcijo je treba dvigniti iz sredinske plošče in ne iz 
profilov.

Neupoštevanje navodil lahko poškoduje strešno konstrukcijo.

Vijakov ne zategnite preveč.

Ti 2 ikoni spodaj označujeta, ali je potrebno privijanje vijaka ali ne.

Morda bo treba začasno zategniti nekaj vijakov, da profil ne zdrsne ven.

Ko je sestavljanje končano, zategnite vse vijake.

NAVODILA ZA ČIŠČENJE
• • Za čiščenje izdelka uporabite blago raztopino detergenta in sperite s hladno čisto vodo.
• • Za čiščenje plošč ne uporabljajte acetona, abrazivnih čistil ali drugih posebnih detergentov.
• • Očistite izdelek, ko je sklop sestavljen.

PRED SESTAVLJANJEM
• • Izbira kraja postavitve:

- Preden začnete sestavljanje, previdno izberite mesto postavitve.
- Izberite sončno mesto, v bližini ne sme biti visokih dreves.
- Izdelek mora biti nameščen in pritrjen na ravno in ravno površino.

• • Izdelek mora biti pritrjen neposredno na trden temelj.
• • Sestavljanje poteka v več korakih in ga najlažje izvedeta dve osebi. 

Postopek sestavljanja vam bo vzel vsaj pol dneva.
• • Iz embalaže vzemite vse sestavne dele. Razvrstite dele in po seznamu preverite, ali so vsi deli priloženi.
• • Dele razvrstite tako, da bodo pri roki. Vse majhne dele (vijake itd.) shranite v posodo, da jih ne izgubite.
• • Upoštevajte, da tem izdelka uporabljeni profili z več večstranski. 

Posledica tega je, nekatere luknje v profilih med sestavljanjem niso v uporabi.
• • Pred začetkom preglejte celotna navodila. Korake sestavljanja izvedite v natančnem vrstnem redu.
• • Prosimo, obrnite se obrnite na lokalne organe, če so potrebna dovoljenja pred postavitvijo izdelka.
• • Prepričajte se, da imate med namestitvijo dovolj stranskega prostora za vstavljanje strešnih plošč.

POMEMBNO!
• • Takoj po končani montaži izdelek trdno pritrdite na ravno površino.
• • Pritrditev tega izdelka na tla je bistvenega pomena za njegovo stabilnost in togost. Za veljavnost garancije je treba to fazo dokončati.
• • použite pod časťami mäkký povrch, aby ste sa vyhli poškriabaniu a poškodeniu.
• • Priporočamo, da preverite morebitne omejitve ali dogovore glede postavitve tega izdelka na vašem območju. 

Prav tako svetujemo, da preverite morebitno obveznost predložitve kakršnih koli obrazcev ali pridobitve dovoljenja, preden postavite izdelek.

SL INFORMACIJE



OHUTUSNÕUDED KOKKUPANEKU AJAL
• • On äärmiselt oluline kõik osad kokku panna vastavalt juhistele. Ärge jätke ühtegi sammu vahele. 
• • Komplekteerimisel soovitame tungivalt kasutada kindaid.
• • Pressitud alumiiniumiga töötamisel kandke alati kingi ja prille.
• • Redeli või elektriliste tööriistade kasutamisel järgige kindlasti tootja juhiseid ohutusjuhised.
• • Ärge proovige toodet tuulistes või niisketes oludes kokku panna.
• • Visake kõik kilekotid minema. Turvalisuse huvides visake kilekotid kohe minema, mitte sobib lastele mängimiseks - võib põhjustada lämbumisohtu.
• • Ärge ronige katusele ega seiske katusel.
• • Hoidke lapsi kogunemisalast eemal.
• • Ärge toetuge kokkupaneku ajal kasvuhoonele ega lükake seda.
• • Ärge asetage toodet tuulisesse kohta.
• • Ärge proovige toodet kokku panna, kui olete väsinud, võtate ravimeid olete tarvitanud alkoholi või olete uimane.
• • Kuumaid esemeid, nagu hiljuti kasutatud grill, tõrvik jms, ei tohi kasvuhoones hoida.
• • Enne vundamendi külge ankurdamist veenduge, et maapinnas ei ole peidetud torusid ega kaableid.
• • See toode on mõeldud kasutamiseks peamiselt Aiakatus.
• • Katuse tugev lumekoormus võib muuta selle all või läheduses seismise ohutuks.
• • Lumi tuleb eemaldada ehitise katuselt, kui lumi on kogunenud.
• • Veenduge, et kinnitate toote otse kindla vundamendi külge, et suurendada toote stabiilsust ja vastupidavust tuulele, 

eriti piirkondades, kus on keerulised ilmaolud. Veenduge, et montaažiala ja toote lõppasendi vahel ei oleks mingeid takistusi. 

Paigaldamise ajal näete erinevate toodete jaoks erinevaid ikoone.
Lisateave on allpool:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Paneelide profiilide vahele libistamiseks võid kasutada 
silikoonist määrdepihustit. Ära pihusta paneelidele.

Vajadusel kasuta kummist vasarat.

See ikoon viitab sellele, et paigaldaja peaks paiknema toote sees.

See ikoon viitab sellele, et paigaldaja peaks paiknema väljaspool 
toodet.

Katusekonstruktsiooni tuleb tõsta keskmisest plaadist ja mitte 
profiilidest. 

Juhiste mittejärgimine võib põhjustada katuse struktuuri kahjustamist.

Ärge pingutage kruvisid üle.

Need kaks ikooni näitavad, kas kruvi tuleb pingutada või mitte.

Profiili välja libisemise vältimiseks võib osutuda vajalikuks mõne kruvi 
ajutine pingutamine

Pinguldage kruvid alles siis kui toodet on komplekteeritud.

PUHASTUSJUHISED
• • Toote puhastamiseks kasutage pehmet pesuvahendilahust ja küürige toodet puhta külma veega.
• • Ärge kasutage paneelide puhastamiseks atsetooni, abrasiivseid puhastusaineid ega muid erilisi detergente.
• • Puhastage toodet siis, kui selle kokkupanek on lõppenud.

ENNE KOKKUPANEKUT
• • Koha valimine:

- Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht.
- Vali päikseline asukoht, kus ei oleks varjuheitvaid puid.
- Tootetuleb paigaldada ja kinnitada tasasele pinnale. 

• • See toode tuleb kinnitada otse kindla vundamendi külge.
• • See on mitmest osast koosnev struktuur, mille paigaldamist on parim teha kahe inimesega. 

Paigaldamine võtab aega vähemalt pool päeva.
• • Võta kõik komponendid pakendist välja. Sorteeri detailid ning kontrolli detailide nimekirja alusel, kas kõik on olemas.
• • Soovitame asetada detailid käeulatusse. Hoia väikeseid osi (kruvisid jms) kausis, et need ära ei kaoks.
• • Pea silmas, et selles toote kasutatakse mitme küljega profiile. 

Seetõttu jäävad paigaldamisel mõned augud kasutamata.
• • Enne alustamist loe kõik juhised läbi. Paigaldamist tee täpselt juhendist toodud järjekorras.
• • Palun konsulteerige oma kohalike võimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis lubasid.
• • Veenduge, et teil oleks montaaži ajal piisavalt külgruumi katusepaneelide paigaldamiseks.

OLULINE!
• • Kinnitage toode kindlalt tasasele pinnale kohe pärast koostu valmimist.
• • Ankurdage see toode maa külge, tagamaks selle stabiilsus ja jäikus. See etapp peab valmima, et garantii kehtiv oleks.
• • Kokkupaneku ajal kasutage osade all pehmet pinda, et vältida osade kriimustamist ja kahjustamist.
• • Soovitame kontrollida, kas teie piirkonnas on selle toote ehitamiseks kehtestatud piiranguid või eritingimusi.

Lisaks soovitame enne toote ehitamist kontrollida, kas teil on vaja taotlusi esitada või kas teil on vaja luba.

ET TEAVET



BIZTONSÁGI TANÁCSOK A SZERELÉS SORÁN
• • Rendkívül fontos, hogy az összeszerelést az utasításoknak megfelelően végezze. Egyetlen lépést se hagyjon ki.
• • Az összeszereléshez munkakesztyű használata ajánlott.
• • Amikor préselt alumíniummal dolgozik, mindig viseljen cipőt és védőszemüveget.
• • Amennyiben létrát vagy elektromos szerszámot használ, kövesse azok gyártójának a biztonsági utasításait is.
• • Ügyeljen arra, hogy a préselt alumínium szelvények ne érjenek a felső vezetésű elektromos kábelekbe.
• • Az összeszerelést ne végezze szeles vagy nedves időben.
• • Szabaduljon meg a műanyag zacskóktól. Tartsa azokat kisgyermekektől távol.
• • Ne másszon fel, vagy álljon a tetőre.
• • A gyermekeket tartsa az összeszerelési területtől távol.
• • Az összeszerelés során ne dőljön a terméket és ne is nyomja azt meg.
• • A terméket ne állítsa fel erős szélnek kitett helyre.
• • Ne álljon neki a melegház összeszerelésének, ha fáradt, ha kábítószerek vagy alkohol hatása alatt van, vagy ha gyakran szédülést érez.
• • Ne tároljon olyan forró tárgyakat, mint pl. egy röviddel azelőtt használt kerti grillt, gázüzemű forrasztópisztolyt, stb.
• • Mielőtt a terméket az alaphoz rögzítené, győződjön meg róla, hogy nincsenek rejtett csövek vagy kábelek a talajban.
• • A termék elsődlegesen melegházként való használatra Kerti pavilon.
• • A tetőn lévő nagy hóterhelés miatt nem biztonságos vagy alatta vagy a közelben állni.

• • A havat el kell távolítani az építmény tetejéről, ha a hó felhalmozódott.
• • A termék stabilitásának és szélállóságának növelése érdekében, különösen a zord időjárási körülményeknek kitett területeken 

ügyeljen arra, hogy a terméket közvetlenül szilárd alaphoz rögzítse. Győződjön meg róla, hogy az összeszerelési terület, ill. 
termék végső helye között nincsenek-e akadályok. 

Az összeszerelés során a különböző termékeknél különböző ikonokkal fog találkozni. 
További információkat az alábbiakban talál:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Az oldaltábláknak a szelvényekve csúsztatásakor használhat szilikon 
sprayt. Ne permetezze a paneleket.

Ha szükséges, használjon gumikalapácsot.

Ez az ikon jelzi, hogy az összeszerelőnek a “termék” belsejében 
kell lennie.

Ez az ikon jelzi, hogy az összeszerelőnek a “terméken” kívül kell lennie.

A tetőszerkezetet a középső lemeznél kell megemelni, nem pedig 
a profiloknál.

Ezen utasítások be nem tartása esetén a 
tetőszerkezet megsérülhet.

Ne húzza túl a csavarokat.

Az alábbi 2 ikon azt jelzi, hogy szükség van -e a csavar meghúzására.

Egyes lépéseknél néhány csavart átmenetileg meg kell szorítani, hogy 
a szelvény ne tudjon leesni.

Húzza meg az összes csavart az összeszerelés befejezése után.

TISZTÍTÁSI ÚTMUTATÓ
• • Amikor a termék tisztításra szorul, használjon enyhe tisztítószeres oldatot, majd öblítse le hideg, tiszta vizzel. 
• • A panelek tisztításához ne használjon acetont, súrolószereket, vagy egyéb speciális tisztítószereket. 
• • A terméket csak a felszerelést követően tisztítsa meg.

ELŐKÉSZÜLET AZ ÖSSZESZERELÉSHEZ
• • A helyszín kiválasztása:

- Mielőtt megkezdené az összeszerelést, gondosan válassza meg annak helyét.
- Válasszon egy napsütötte területet a túlnyúló fáktól.
- A termék sima, egyenes felületen helyezze el.

• • A terméket közvetlenül egy szilárd alapzatra kell rögzíteni.
• • A több különféle alkatrész összeállítását a legjobb, ha két ember végzi.

Az összeszerelési munkára legalább fél napot érdemes rászánni.
• • Vegyen ki minden elemet és alkatrészt a csomagolásból. Rendezze sorba az alkatrészeket és vesse egybe az alkatrészlistával. 
• • A részegységek legyenek közel elhelyezve, hogy kézre essenek. A kisebb alkatrészeket (csavarokat és hasonlókat) tartsa egy tálban, hogy azok ne tudjanak elveszni.
• • A termék többoldalú szelvényekből áll. Ezekben a szelvényeken olyan lyukak is vannak, melyekre az összeszerelés során nincs szükség.
• • Az összeszerelés előtt nézze át az utasításokat még egyszer. 

Az összeszerelés lépéseit pontosan a megadott sorrendben végezze el Forduljon a helyi önkormányzatokhoz, esetleges építési engedélyek beszerzése.
• • Győződjön meg arról, hogy az összeszerelés során elegendő oldalsó hely van a tetőpanelek behelyezéséhez.

FONTOS!
• • Miután befejezte az összeszerelést, azonnal megfelelóen csatlakoztassa a terméket a vízszintes felülethez. 
• • A stabilitás és a mefelelő erősség szempontjából elengedhetetlen a termék egyben talajhoz való rögzítése. 

A garancia érvényesítéséhez elengedhetetlen ezen lépés elvégzése.
• • Az összeszerelés során használjon valamilyen puha borítást a talajon, hogy elkerülje az lkatrészek megkarcolódását, vagy egyéb károkat.
• • Javasoljuk, hogy ellenőrizze, hogy milyen korlátozások vagy előírások vannak érvényben lakóhelyén ezen felépítményre vonatkozóan. 

Ezenkívül azt tanácsoljuk, hogy ellenőrizze, nincs-e szükség valamilyen formanyomtatvány, vagy engedély benyújtására a felépítés előtt.

HU INFORMÁCIÓ



RADY DOT. BEZPIECZEŃSTWA PODCZAS MONTAŻU
• • Dokonuj montażu zgodnie z niniejszą instrukcją.
• • Używaj rękawic ochronnych.
• • Podczas pracy z profilami aluminiowymi używaj obuwia i okularów ochronnych.
• • Stosuj się do zasad bezpieczeństwa producenta dotyczących narzędzi i innego sprzętu.
• • Uważaj, aby profile aluminiowe nie stykały się z kablami ani przewodami elektrycznymi.
• • Nie próbuj montować produktu podczas wiatru lub deszczu.
• • Materiały, z których wykonano opakowanie, należy zutylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
• • Nie wspinaj się ani nie stawaj na dachu.
• • Przechowuj torebki plastikowe w miejscu niedostępnym dla dzieci – ryzyko uduszenia.
• • Dzieci powinny znajdować się w bezpiecznej odległości od miejsca pracy.
• • Podczas montażu nie naciskaj na produkt ani się o niego nie opieraj.
• • Nie umieszczaj produktu w miejscu, w którym będzie narażony na działanie silnego wiatru.
• • Nigdy nie próbuj montować produktu w przypadku zmęczenia ani pod wpływem narkotyków, alkoholu czy leków.
• • Nie należy przechowywać gorących przedmiotów, na przykład niedawno używanych grillów, lamp lutowniczych itp. w produkt.
• • Przed przymocowaniem produktu do podłoża upewnij się, że w podłożu nie znajdują się ukryte rury i przewody.
• • Ten produkt został zaprojektowany do wykorzystania głównie jako Altana ogrodowa. 
• • Duże obciążenie śniegiem dachu może sprawić, że stanie poniżej lub w pobliżu będzie niebezpieczne.
• • W przypadku nagromadzenia śniegu należy go usunąć z dachu konstrukcji.
• • Produkt należy zamocować bezpośrednio w trwałym podłożu, aby zapewnić jego stabilność i odporność na wiatr, szczególnie w okolicy, 

gdzie występują trudne warunki pogodowe. Upewnij się, że pomiędzy miejscem montażu a produktem nie ma żadnych przeszkód. osobno.

Podczas montażu można zetknąć się z różnymi ikonami dla różnych produktów. 
Więcej informacji znajdziesz poniżej:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Możesz użyć silikonowego lubrykantu w sprayu aby wspomóc 
wsunięcie paneli do profili. Nie stosuj sprayu na panelach.

W razie potrzeby użyj gumowego młotka.

Ta ikonka informuje, iż osoba montująca powinna znajdować 
się w środku domku.

Ta ikonka informuje, iż osoba montująca powinna znajdować 
się na zewnątrz domku.

Konstrukcję dachu należy podnosić z płyty środkowej, a nie z profili. 

Nieprzestrzeganie instrukcji może spowodować uszkodzenie 
konstrukcji dachu.

Nie dokręcaj zbyt mocno śrub.

Te 2 ikony poniżej wskazują, czy dokręcenie śruby jest wymagane, 
czy nie.

Aby zapobiec wysunięciu się profilu, może być konieczne tymczasowe 
dokręcenie kilku śrub.

Dokręć wszystkie śruby po zakończeniu montażu.

INSTRUKCJE CZYSZCZENIA
• • Do czyszczenia produkt należy użyć delikatnego środka czyszczącego i spłukiwać zimną wodą.
• • Do mycia paneli nie używaj acetonu, ściernych środków czyszczących ani innych substancji chemicznych.
• • Wyczyść produkt po zakończonym montażu.

PRZED MONTAŻEM
• • Wybierz miejsce:

- Wybierz swoją witrynę dokładnie przed rozpoczęciem montażu.
- Wybierz słoneczne miejsce z dala od drzew, które by je zacieniały.
- Produktmusi być umieszczona i umocowana na płaskiej i równej powierzchni.

• • Produkt należy zamocować bezpośrednio do trwałego podłoża.
• • Montaż składa się z wielu elementów, zaleca się zatem, by przeprowadziły go dwie osoby. Na montaż należy przeznaczyć przynajmniej pół dnia.
• • Wyjmij wszystkie elementy z opakowań. Posortuj je i porównaj z listą zawartości.
• • Elementy powinny być umieszczone w zasięgu ręki. Umieść wszystkie małe elementy (śrubki itp.) w misce, aby się nie zgubiły.
• • Proszę pamiętać, że w tej produkt wykorzystywane są wielokształtne profile. 

W wyniku tego niektóre otwory w profilach nie są wykorzystywane podczas montażu.
• • Przed rozpoczęciem proszę zapoznać się z całą instrukcją obsługi. Postępuj zgodnie z instrukcjami w tej samej kolejności.
• • Należy skonsultować się z lokalnymi władzami, jeśli wymagane są jakiekolwiek pozwolenia przed rozpoczęciem budowy produkt.
• • Upewnij się, że masz wystarczająco dużo miejsca z boku na włożenie paneli dachowych podczas procesu montażu.

WAŻNY!
• • Trwale połączyć produkt z równą powierzchnią bezpośrednio po zmontowaniu go. 
• • Prawidłowe zamocowanie produktu do podłogi jest niezbędne dla zapewnienia stabilności i sztywności. 

Ukończenie tego kroku jest wymagane dla utrzymania gwarancji na produkt.
• • Podczas instalacji użyj miękkiej powierzchni pod częściami, aby uniknąć zarysowań i uszkodzeń.
• • Zalecamy zapoznać się z ograniczeniami bądź przepisami dla wznoszenia tego typu produktów w swojej okolicy. 

Dodatkowo radzimy sprawdzić, czy nie należy złożyć określonych formularzy oraz czy nie są wymagane pewne pozwolenia przed wzniesieniem produktu.

PL INFORMACJA



РЕКОМЕНДАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИМЕЧАНИЯ ПО СБОРКЕ
• • Крайне важно монтировать все компоненты в соответствии с указаниями. Не пропускайте ни один из этапов сборки.
• • При сборке настоятельно рекомендуется использовать перчатки.
• • Всегда надевайте обувь и защитные очки при работе с экструдированным алюминием.
• • Если Вы пользуетесь лестницей или электроинструментами, обязательно следуйте инструкциям изготовителя по технике безопасности.
• • Не допускайте соприкосновения наружных силовых кабелей с алюминиевыми профилями.
• • Не пытайтесь монтировать товар в ветреную погоду или при влажных погодных условиях. 
• • Размещайте все пластиковые мешки в безопасном месте, храните их в недоступном для детей месте.
• • Не пускайте детей на монтажную площадку.
• • Не прислонятйтесь и не давите на парниковые конструкции во время сборки.
• • Не размещайте Ваш товар в местах, подверженных воздействию сильного ветра. 
• • Не пытайтесь собирать товар, если вы устали, приняли лекарство или алкоголь, или если Вы подвержены приступам головокружения.
• • Горячие предметы, такие как недавно использованные грили, паяльные лампы и т.д., не должны храниться в парнике. 
• • Не поднимайтесь и не вставайте на крышу.
• • Перед креплением к основанию убедитесь, что в земле нет скрытых труб или кабелей.
• • Товар спроектирован, чтобы использоваться главным образом как Садовая Беседка.
• • Сильная снеговая нагрузка на крышу может сделать небезопасным нахождение под крышей или поблизости.
• • Если снег накопился, его необходимо убрать с крыши строения.
• • Необходимо закрепить изделие прямо на прочном основании для повышения устойчивости изделия и сопротивления ветру, 

особенно в районах с суровыми погодными условиями. Убедитесь, что между местом сборки и конечным положением 
изделия нет препятствий. 

Во время сборки вы увидите разные иконки для разных продуктов. 
См. дополнительную информацию ниже:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Вы можете использовать силиконовую смазку-спрей, 
чтобы было проще вставлять панели в профили. 
Не распыляйте спрей на панели.

При необходимости используйте резиновый молоток.

Этот значок означает, что выполняющем сборку лицу 
нужно находиться внутри изделия.

Этот значок означает, что выполняющему сборку лицу 
нужнонаходиться снаружи изделия.

Конструкцию крыши нужно поднимать за среднюю плиту, 
а не за профили.

Несоблюдение инструкций может привести к повреждению 
конструкции крыши.

Не затягивайте винты слишком сильно.

Эти 2 значка ниже показывают, требуется ли затяжка 
винта.

Может потребоваться временная затяжка нескольких 
винтов, чтобы профиль не соскользнул.

При завершении сборки затяните все гайки.

ИНСТРУКЦИИ ПО УБОРКЕ
• • Чтобы очистить продукт, используйте раствор мягкого моющего средства и смойте средствопосле очищения холодной водой.
• • Не используйте ацетон, абразивные чистящие средства или другие специальные моющие средства для чистки панелей.
• • Очистите продукт после завершения сборки.

ПЕРЕД НАЧАЛОМ СБОРКИ
• • Выбор площадки:

- Перед началом сборки тщательно выберите место.
- Выберите солнечное место в стороне от нависающих деревьев.
- Продукт нужно расположить и зафиксировать на плоской ровной поверхности.

• • Необходимо закрепить изделие прямо на прочном основании.
• • Сборку эту многокомпонентной конструкции проще выполнять вдвоем. 

Выделите по крайней мере половину дня на выполнение сборки.
• • Достаньте все конструктивные части из упаковки. 

Отсортируйте части и сверьте со списком частей в комплекте. 
• • Части нужно разложить таким образом, чтобы они были под рукой. 

Сложите все мелкие детали (винты и т.д.) в миску, чтобы они не потерялись.
• • Обратите внимание, что в этой продукт используются многосторонние профили. 

В результате, некоторые отверстия в профилях не используются во время сборки.
• • Пожалуйста, ознакомьтесь со всеми инструкциями перед началом сборки. 

Выполните все действия по сборке в точном порядке.
• • Проконсультируйтесь с местными органами власти, если требуется разрешение до начала сборки продукта.
• • Пожалуйста, убедитесь, что у вас есть достаточное боковое пространство для вставки панелей крыши в процессе сборки.

ВАЖНO!
• • Плотно закрепите товар в горизонтальном положении сразу же после завершения сборки.
• • Крепление этого продукта к пол является обязательным для его устойчивости и прочности. 

Необходимо завершить эту стадию, чтобы ваша гарантия была действительной.
• • Во время сборки используйте мягкую поверхность под деталями, чтобы избежать царапин и повреждений.
• • Мы рекомендуем проверить наличие ограничений или особых условий, относящихся к сооружению изделия на Вашем участке. 

Кроме того, перед началом сооружения изделия мы рекомендуем проверить необходимость предоставления каких-либо 
заполненных форм или получения разрешений.

RU ИНФОРМАЦИЯ



DROŠĪBAS PADOMI MONTĀŽAS LAIKĀ
• • Ir ļoti svarīgi uzstādīt visas detaļas pēc norādījumiem. Neizlaidiet nevienu soli.
• • Mēs dziļi iesakām uzvilkt cimdus montāžas laikā.
• • Vienmēr nēsājiet apavus un drošības brilles, kad rīkojieties ar presētu alumīniju.
• • Ja izmantojiet saliekamās kāpnes vai ar elektrību darbināmus instrumentus pārliecinieties, ka ievērojat ražotāja dotos padomus par drošību.
• • Neaizskariet virs galvas esošus elektrības vadus ar alumīnija profiliem.
• • Nemēģiniet montēt produktu vējainos vai mitros apstākļos.
• • Nekāpiet un nestāviet uz jumta.
• • Atbrīvojieties no visiem plastikāta iesaiņojumiem droši un glabājiet tos maziem bērniem nepieejamās vietās.
• • Nelaidiet bērnus montāžas vietā.
• • Neatbalstieties un nestumiet izstrādājumu montāžas laikā.
• • Nenovietojiet siltumnīcu vietās, kas pakļautas pārmērīgi vējainiem laika apstākļiem.
• • Nemēģiniet montēt produktu, ja esat noguris, esat lietojis medikamentus, zāles vai alkoholu vai ja jums ir reiboņi.
• • Karsti priekšmeti, piemēram, nesen izmantoti grili, lodlampas u.tml. priekšmeti, nedrīkst tikt uzglabāti izstrādājumu . 
• • Pirms piestiprināšanas pie pamatnes pārliecinieties, vai zemē nav paslēptu cauruļu vai kabeļu.
• • Šo izstrādājumu ir paredzēts lietot galvenokārt kā Dārza lapenes.
• • Liela sniega slodze uz jumta var padarīt nedrošu stāvēšanu zem vai tuvumā.
• • Ja sniegs ir sakrājies, tas ir jānovāc no konstrukcijas jumta.
• • Produkta noenkurošana tieši pie cieta pamatnes ir būtiska, lai palielinātu produkta stabilitāti un vēja pretestību, 

īpaši apgabalos ar skarbiem laikapstākļiem. Pārliecinieties, ka starp montāžas zonu un produkta galīgo stāvokli nav šķēršļu. 

Montāžas laikā jūs redzēsiet dažādas ikonas dažādiem produktiem. 
Plašāku informāciju skatiet zemāk:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Za pomoč pri vstavljanju plošč v profil lahko uporabite silikonsko 
mazalno razpršilo. Ne pršite po ploščah.

Po potrebi uporabite gumijasto kladivo.

Ta ikona pomeni, da mora biti sestavljavec znotraj proizvoda.

Ta ikona pomeni, da mora biti sestavljavec izven proizvoda.

Jumta konstrukcija ir jāceļ no vidējās plāksnes, nevis no profiliem. 

Norādījumu neievērošana var sabojāt jumta konstrukciju.

Nepievelciet skrūves par daudz.

Ti dve ikoni označujeta, če je zategovanje vijakov potrebno ali ne.

Lai novērstu profila slīdēšanu, var būt nepieciešams īslaicīgi pievilkt 
dažas skrūves.

Po končani sestavi zategnite vse vijake.

TĪRĪŠANAS NORĀDĪJUMI
• • Lai tīrītu produktu, izmantojiet vieglu mazgāšanas līdzekļa šķīdumu un noskalojiet ar tīru un aukstu ūdeni.
• • Paneļu tīrīšanai neizmantojiet acetonu, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai citus īpašus mazgāšanas līdzekļus.
• • Notīriet produktu, kad montāža ir pabeigta. 

PIRMS MONTĀŽAS
• • Vietas izvēle:

- Pirms montāžas rūpīgi izvēlieties vietu.
- Izvēlieties saulains vietu, kurai pāri nepārkaras koki.
- Produktu jānovieto un jānostiprina uz plakanas gludas virsmas

• • Produkts jānostiprina tieši uz cietas pamatnes.
• • Šo salikšanu no daudzajām daļām labāk uzticēt diviem cilvēkiem. Salikšanas procesam atvēliet vismaz pusi dienas.
• • Iņemiet visas daļas no iepakojumiem. Sakārtojiet daļas un pārbaudiet pēc daļu saraksta. 
• • Daļas ir jāizklāj pa rokai. Paturiet visas sīkās detaļas (skrūves u.c.) bļodā, lai tās nepazustu.
• • Ņemiet vērā, ka šai produktu izmanto daudzpusējos profilus. 

Tā rezultātā salikšanas laikā daži caurumi profilos netiek izmantoti.
• • Pārskatiet visas instrukcijas pirms palaišanas. Veiciet montāžas darbības precīzā secībā.
• • Lūdzu, pirms produkta būvniecības konsultējieties ar vietējām varas iestādēm, gadījumā ja ir nepieciešamas kādas atļaujas.
• • Lūdzu, pārliecinieties, ka montāžas laikā jums ir pietiekami daudz sānu vietas jumta paneļu ievietošanai.

SVARĪGS!
• • Tūlīt pēc montāžas ir nepieciešams stingri piestiprināt izstrādājumu uz līdzenas virsmas.
• • Produkta noenkurošana pie zemes ir būtiska tā stabilitātei un stingrībai. Šī darbība ir jāpabeidz, lai garantija būtu spēkā.
• • Lai izvairītos no skrāpējumiem un bojājumiem, zem detaļām izmantojiet mīkstu platformu.
• • Mēs iesakām pārbaudīt ierobežojumus vai līgumus attiecībā uz šī izstrādājuma būvniecību jūsu reģionā. 

Turklāt iesakām pārbaudīt, vai pirms tā būvēšanas jums nav nepieciešami formulāri vai atļaujas.

LAT INFORMĀCIJU



BEZPEČNOSTNÍ RADA POZNÁMKY BĚHEM MONTÁŽE
• • Je nanejvýš důležité sestavit všechny částí podle návodu. Nevynechávejte žádný krok.
• • Důrazně doporučujeme při sestavování používat pracovní rukavice.
• • Při práci s extrudovaným hliníkem noste vždy obuv a ochranné brýle.
• • Pokud používáte schůdky nebo elektrické nástroje, ujistěte se, že můžete dodržet bezpečnostní pokyny jejich výrobce.
• • Nedotýkejte se nadzemních elektrických kabelů hliníkovými profily.
• • Nepokoušejte se provádět montáž produkt za větrného nebo deštivého počasí.
• • Nelezte na střechu ani na ní nestůjte.
• • Bezpečně vyhoďte plastové obaly - uchovávejte je mimo dosah dětí.
• • Zabraňte dětem v přístupu do oblasti montáže.
• • Během stavby se o produkt neopírejte a netlačte na něj.
• • Produkt neumisťujte do míst vystavených nadměrnému větru.
• • Nepokoušejte se provádět montáž produkt, jestliže jste unavení, požili jste drogy, léčiva nebo alkohol, nebo pokud máte sklon k závratím.
• • Ve produktu nesmí být skladovány horké předměty, jako např. nedávno používané grily, autogeny atd. 
• • Před připojením do základu se ujistěte, že v zemi nejsou žádné skryté trubky nebo kabely.
• • Tento produkt byl navržen především pro používání jako Zahradní altán.
• • Silné sněhové zatížení na střeše může způsobit, že bude nebezpečné stát dole nebo poblíž.
• • Pokud je sníh nahromaděný, musí být ze střechy objektu odstraněn
• • Ujistěte se, že je výrobek připevněn přímo k pevnému základu, aby se zvýšila stabilita výrobku a odolnost proti větru, zejména v oblastech 

s nepříznivými povětrnostními podmínkami. Ujistěte se, že mezi montážní oblastí a konečnou polohou výrobku nejsou žádné překážky. 

Při montáži se setkáte s různými ikonami u různých produktů.
Další informace naleznete níže:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Můžete použít silikonový lubrikační sprej, aby vám panely sklouzly 
lépe do profilů. Nesprejujte na panely.

Použijte gumovou paličku, pokud je to nutné.

Tato ikona ukazuje, že osoba sestavující kůlnu by měla být uvnitř 
objektu.

Tato ikona ukazuje, že člověk sestavující kůlnu by se měl nacházet 
vně objektu.

Konstrukce střechy by se měla zvedat ze střední desky a ne z profilů.

Nedodržení pokynů může poškodit střešní konstrukci.

Šrouby příliš neutahujte.

Tyto 2 níže uvedené ikony označují, zda je nutné utažení šroubů 
nebo ne.

Může být zapotřebí dočasné utažení několika šroubů, aby se 
zabránilo vyklouznutí profilu.

Na konci montáže dotáhněte všechny matice.

NÁVOD K ČIŠTĚNÍ
• • K čištění produkt používejte slabý roztok saponátu, který poté opláchněte studenou čistou vodou.
• • K čištění panelů nepoužívejte aceton, drhnoucí čisticí prostředky, ani jiné speciální odmašťovací prostředky.
• • Po dokončení montáže očistěte produkt.

PŘED MONTÁŽÍ
• • Zvolení místa:

- Vyberte si místo před zahájením montáže pozorně.
- Zvolte slunečné umístění daleko od přesahujících stromů.
- Produkt musí být umístěn a upevněn na rovném povrchu.

• • Výrobek musí být připevněn přímo k pevnému základu.
• • Toto je montáž z více částí a nejlépe se provádí ve dvou lidech. 

Pro proces montáže si vyhraďte nejméně půl dne.
• • Vyjměte všechny součásti z obalů. Seřaďte součásti a zkontrolujte je vůči seznamu součástí. 
• • Součásti by měly být rozloženy na dosah ruky. 

Malé součásti (šroubky atd.) dejte do misky, aby se neztratili.
• • Vezměte prosím na vědomí, že v tomto produkt jsou použity vícestranné profily. 

Výsledkem toho nejsou některé díry během montáže použity.
• • Před zahájením montáže prosím zkontrolujte veškeré instrukce. Jednotlivé kroky 

Kérjük, forduljon a helyi hatósághoz, ha engedélyköteles az termék felépítése.
• • Ujistěte se, že máte dostatečný boční prostor pro vložení střešních panelů během procesu montáže.

DŮLEŽITÉ!
• • Ihned po dokončení montáže výrobek pevně připojte k rovnému povrchu.
• • Připevnění tohoto produktu ke zemi je zásadní pro jeho stabilitu a tuhost. Aby byla záruka platná, je nutné dokončit tuto fázi.
• • Při montáži podložte součásti něčím s měkkým povrchem, abyste zamezili vzniku škrábanců a poškození.
• • Doporučujeme zkontrolovat omezení nebo smlouvy týkající se výroby tohoto produktu ve vaší oblasti. 

Kromě toho doporučujeme před výrobou produktu zkontrolovat, zda potřebujete odeslat nějaké formuláře nebo zda je třeba nějaké povolení.

CS INFORMACE



SFATURI DE SIGURANȚĂ ÎN TIMPUL MONTĂRII
• • Este de cea mai mare importanță să asamblați toate piesele conform instrucțiunilor. 
• • Nu săriți niciodată niciun pas.
• • În timpul alunecării panoului, purtați întotdeauna mănuși de lucru.
• • Când lucrați cu piese  proeminente din aluminiu, purtați întotdeauna pantofi și ochelari de protecție.
• • Dacă utilizați o scară sau unelte electrice, asigurați-vă că urmați sfaturile de siguranță ale producătorului.
• • Evitați să atingeți cablurile de electricitate aeriene cu profilele de aluminiu.
• • Nu te urca și nu sta pe acoperiș.
• • Nu încercați niciodată să asamblați produsul în condiții de vânt puternic sau în condiții umede.
• • Aruncați rapid toate pungile de plastic. Țineți-le întotdeauna departe de copiii mici.
• • Totdeauna îndepărtați copiii de zona de asamblare.
• • Nu vă sprijiniți de produs și nu împingeți produsul în timpul construcției.
• • Nu poziționați produsul într-o zonă expusă vântului excesiv.
• • Nu încercați să asamblați acest produs dacă sunteți obosit, dacă ați consumat droguri sau alcool, sau dacă sunteți predispus la amețeli.
• • Articole fierbinți, cum ar fi grătare folosite recent, pistolete de foc, etc., nu trebuie niciodată depozitate în acest produs.
• • Înainte de ancorarea la fundație, asigurați-vă că nu există țevi sau cabluri ascunse în pământ.
• • Acest produs este conceput pentru a fi utilizat exclusiv ca Pavilion de grădină.
• • Zăpada trebuie îndepărtată de pe acoperișul structurii dacă zăpada este acumulată.
• • Pentru a îmbunătăți stabilitatea produsului și rezistența la vânt în zonele cu condiții meteorologice severe, 

asigurați-vă că ancorați produsul direct pe o fundație solidă.

În timpul montării, veți întâlni diferite simboluri pentru diferite produse. 
Vezi mai jos pentru informații suplimentare:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Pentru a vă ajuta să glisați panourile în profile, puteți utiliza spray 
lubrifiant siliconic pe cadru. Nu aplicați spray pe panouri.

Dacă este necesar, utilizați numai un ciocan de cauciuc.

Acest simbol indică faptul că elementul de instalare trebuie 
să fie în interiorul produsului.

Acest simbol indică faptul că elementul de instalare trebuie 
să fie în afara produsului.

Întreaga structură a acoperișului trebuie ridicată de pe placa de 
mijloc și nu de pe profile.
Nerespectarea acestei instrucții poate cauza deteriorarea structurii 
acoperișului.

Nu strângeți șuruburile prea tare.

Cele 2 simboluri de mai jos indică dacă strângerea șuruburilor este 
necesară sau nu.
Poate fi necesară o strângere temporară a câtorva șuruburi pentru 
a preveni alunecarea profilului.
După ce asamblarea este finalizată, strângeți toate șuruburile.

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE
• • Când produsul instalat trebuie curățat, utilizați o cârpă moale și clătiți cu apă curată rece. 
• • NU folosiți acetonă, agenți de curățare abrazivi sau alți detergenți speciali pentru curățarea panourilor. 
• • Curățați produsul după finalizarea asamblarii.

 ÎNAINTE DE MONTARE
• • Alegerea locației:

- Alegeți locația cu atenție înainte de a începe asamblarea.
- Alegeți o poziție însorită, departe de copaci care atîrnă peste deasupra.
- Produsul trebuie pozitionat si fixat pe o suprafata plană.

• •  Produsul trebuie fixat direct pe o fundație solidă.
• • Deoarece acesta este un ansamblu de mai multe piese, cel mai bine este să fie realizat de două persoane. Alocați cel puțin o jumătate de zi pentru procesul 

de asamblare.
• • Scoateți toate componentele și piesele din pachete. Sortați piesele și verificați contra listei de părți de conținut.
• • Piesele trebuie puse la îndemână. Păstrați toate piesele mici (șuruburi etc.) într-un container, pentru a nu se pierde.
• • Vă rugăm să rețineți că în acest produs sunt utilizate profile cu mai multe fețe. Ca urmare, unele găuri din profile nu vor fi utilizate în timpul asamblarii.
• • Vă rugăm să examinați întregul set de instrucțiuni înainte de a începe. Efectuați etapele de asamblare în ordinea exactă.
• •  înainte de a construi produsul, este necesar să consultați autoritățile locale dacă sunt necesare autorizații.
• • Vă rugăm să vă asigurați că aveți suficient spațiu lateral pentru introducerea panourilor de acoperiș în timpul procesului de asamblare.

IMPORTANT!
• • Imediat după finalizarea asamblarii, conectați ferm produsul la o suprafață plană.
• • Ancorarea acestui produs la sol este esențială pentru stabilitatea și rigiditatea acestuia. Pentru ca garanția dvs. să fie valabilă, este necesar să finalizați această etapă.
• • Pentru a evita zgârieturile și deteriorarea în timpul asamblarii, utilizați o suprafață moale dedesubtul pieselor.
• •  Recomandăm să verificați dacă există în zona dvs. de reședință restricții sau instrucțiuni de lege pentru construirea acestui produs. 

În plus, vă sfătuim să verificați dacă trebuie să depuneți formulare sau dacă este necesară o autorizație înainte de a construi produsul.

R0 INFORMAȚII
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Declaration of Performance
No 0301

Year of Affix :23

Palram-Canopia Gazebo & Carport structure - Dallas™ / Colorado™ - covering of domestic Carport and  
Gazebo areas.

1.  The reference of the product-type for which the declaration of performance has been drawn up.  
Palram-Canopia Gazebo & Carport structure - Dallas / Colorado.

2.  The system or systems of assessment and verification of constancy of performance of the construction product,  
as set out in Annex V. System 2+

3.  The reference number and date of issue of the harmonised standard or the European Technical Assessment  
which has been used for the assessment of each essential characteristic: EN1090-1:2009+A1:2011

4.  Where applicable, the reference number of the Specific Technical Documentation used and the requirements  
with which the manufacturer claims the product complies.

• EN1090-1  Execution of steel structures and aluminium structures 
Part 1: Requirements for conformity assessment of structural components

• EN1090-3  Execution of steel structures and aluminium structures 
Part 3: Technical requirements for aluminium structures

• EN 1990   Basis for structural design
• EN 1991   Actions on Structures
• EN 1999   Design of aluminium structures

5. The intended use or uses for the construction product, in accordance with the applicable harmonised technical 
specification: Covering of domestic Carport and Gazebo areas.

6.  The performance of the essential characteristics of the construction product.
• Tolerances on dimensions and shape:  EN1090-3 - Annex G
• Weldability: NPD
• Fracture toughness/impact resistance: NPD (aluminium structure)
• Load bearing capacity:
 • Maximum permitted Wind zone:  30 m/s defined as once in 50-year return probability interval,  

 value at 10m from ground, averaged over 10min, terrain category II (open landscape)
 • Maximum permitted Snow zone:  0.68 kN/m2 defined as once in 50-year return probability interval
• Resistance to fire: Class A
• Deformations and Deflections: NPD
• Release of cadmium and its compound: NPD
• Radioactivity: NPD
• Durability: NPD

7. EXC -1

8.  Manufacturer: Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel

9.  Importer and EU representative : Palram DE GmbH, Calbesche Str. 25, 39218 Schönebeck, Deutschland

10. Name and identification number of the notified body: 0906-CPR - 20000210005796

Signed for and behalf of Palram Canopia Ltd. by:
Teradion Industrial Park, M.P Misgav  
2017400, P.O.B 53, Israel   

(Place & date of issue)                (Signature)

18.04.2023



Palram Canopia Ltd.
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel

Tel +972.4.848.6900  |  Fax +972.4.848.6901
canopia@palram.com  |  www.canopia.com

0906
Déclaration de Performance

No 0301
Année d'affixe: 23

Palram-Canopia structure Tonnelles de Jardin et Carport - Dallas™ / Colorado™ - revêtement de Carport et des  
Tonnelles de Jardin domestiques.

1.  Référence du type de produit pour lequel la déclaration de performance a été établie.  
Palram-Canopia structure Tonnelles de Jardin et Carport - Dallas / Colorado.

2.  Le ou les systèmes d'évaluation et de vérification de la constance des performances du produit de construction,  
tels que définis à l'annexe V. Système 2+

3.  Le numéro de référence et la date de publication de la norme harmonisée ou de l'évaluation technique européenne  
qui a été utilisée pour l'évaluation de chaque caractéristique essentielle: EN1090-1:2009+A1:2011

4.  Le cas échéant, le numéro de référence de la documentation technique spécifique utilisée et les normes auxquelles  
le fabricant prétend que le produit est conforme.

• EN1090-1 Normes de structures en acier et structures en aluminium 
Partie 1: Exigences pour l'évaluation de la conformité des composants structurels

• EN1090-3 Exécution de structures en acier et structures en aluminium 
Partie 3: Normes techniques pour les structures en aluminium

• EN 1990 Base pour la conception structurelle
• EN 1991 Actions sur les structures
• EN 1999 Conception de structures en aluminium

5.  L'utilisation ou les utilisations prévues du produit de construction, conformément à la spécification technique  
harmonisée applicable: revêtement de Carport et des Tonnelles de Jardin domestiques.

6.  La performance des caractéristiques essentielles du produit de construction.
• Tolérances sur dimensions et forme: EN1090-3 - Annexe G
• Soudabilité: NPD
• Résistance à la rupture / résistance aux chocs: NPD (structure en aluminium)
• Capacité de chargement:
 • Zone de vent maximale autorisée: 30 m / s définie comme une fois dans l'intervalle de probabilité de retour de 

 50 ans, valeur à 10 m du sol, moyenne sur 10 min, catégorie de terrain II (paysage ouvert)
 • Zone de neige maximale autorisée : 0,68 kN/m2 définie comme un intervalle de probabilité de retour de 50 ans.
• Résistance au feu: Classe A
• Déformations et déflexions: NPD
• Libération de cadmium et de son composé: NPD
• Radioactivité: NPD
• Durabilité: NPD

7. EXC -1

8.  Fabricant : Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israël

9.  Importateur et représentant de Palram DE GmbH, Calbesche Str. 25, 39218 Schönebeck, Deutschland

10. Nom et numéro d'identification de l'organisme notifié: 0906-CPR - 20000210005796

Signé au nom et pour le compte de Palram Canopia Ltd. par:
Teradion Industrial Park, M.P Misgav  
2017400, P.O.B 53, Israel   (Lieu et date d'émission)                (Signature)

18.04.2023
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Palram Canopia Ltd.
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel

Tel +972.4.848.6900  |  Fax +972.4.848.6901
canopia@palram.com  |  www.canopia.com

0906
LEISTUNGSERKLÄRUNG

Nr. 0301
Jahr des Anhangs: 23

Palram-Canopia Pavillons und Carports Struktur - Dallas™ / Colorado™ - Überdachung von Carports und Pavillons. 

1.  Die Referenz des Produkttyps, für den die Leistungserklärung ausgestellt wurde.  
Palram-Canopia Pavillons und Carports Struktur - Dallas / Colorado.

2. Das System oder die Systeme zur Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit des Bauprodukts,  
gemäß Anhang V. System 2+

3. Die Referenznummer und das Ausgabedatum der harmonisierten Norm oder der Europäischen Technischen 
Bewertung, die für die Bewertung jedes wesentlichen Merkmals herangezogen wurde: EN1090-1:2009+A1:2011

4. Gegebenenfalls die Referenznummer der verwendeten Spezifischen Technischen Dokumentation  
und die Anforderungen anhand denen der Hersteller erklärt, dass das Produkt entsprechend ist.
• EN1090-1 Ausführung von Stahlkonstruktionen und Aluminiumkonstruktionen -  

Teil 1: Anforderungen an die Konformitätsbewertung von Bauteilen
• EN1090-3 Ausführung von Stahlkonstruktionen und Aluminiumkonstruktionen -  

Teil 3: Technische Anforderungen für Aluminiumkonstruktionen
• EN 1990 Basis für Tragwerksplanung
• EN 1991 Einwirkungen auf Tragwerke
• EN 1999 Bemessung von Aluminiumkonstruktionen

5. Der Verwendungszweck oder die Verwendungszwecke des Bauprodukts gemäß der geltenden harmonisierten  
technischen Spezifikation: Überdachung von Carports und Pavillons.

6. Die Leistung der wesentlichen Merkmale des Bauprodukts.
• Maß- und Formtoleranzen: EN1090-3 - Anhang G
• Schweißbarkeit: NPD
• Bruchzähigkeit/Schlagzähigkeit: NPD (Aluminiumstruktur)
• Tragfähigkeit:
 • Maximal zulässige Windböen: 30 m/s, definiert als einmal in einem 50-jährigen Wiederkehrwahrscheinlichkeits- 

 Intervall, Wert in 10m Entfernung vom Boden, für durchschnittlich 10 Minuten, Geländekategorie II  
 (offene Landschaft)

 • Maximal zulässige Schneelast: 0,68 kN/m2, definiert als einmal in einem 50-jährigen  
      Wiederkehrwahrscheinlichkeitsintervall

• Feuerwiderstand: Brandklasse A
• Verformungen und Durchbiegungen: NPD
• Freisetzung von Cadmium und seiner Verbindung: NPD
• Radioaktivität: NPD
• Haltbarkeit: NPD

7. EXC -1

8. Hersteller: Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel

9. Importeur und EU-Vertreter: Palram DE GmbH, Calbesche Str. 25, 39218 Schönebeck, Deutschland

10. Name und Identifikationsnummer der gemeldeten Stelle:  0906-CPR - 20000210005796

 Unterschrieben für und im Auftrag von Palram Canopia Ltd. durch:
Teradion Industrial Park, M.P Misgav  
2017400, P.O.B 53, Israel
   (Ort und Datum der Ausstellung)                            (Unterschrift)

18.04.2023
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PRESTANDADEKLARATION
Nr 0301

År för tillägget :23

Palram-Canopia Paviljong/Carport struktur - Dallas™ / Colorado™ - Täckning av Carportar och Gazebo  
för hushållsbruk.

1.  Referens för den produkttyp för vilken prestandadeklarationen har upprättats. 
Palram-Canopia Paviljong/Carport struktur - Dallas / Colorado.

2.  Systemet eller systemen för bedömning och kontroll av byggproduktens prestanda enligt bilaga V. System 2+

3.  Referensnummer och utfärdandedatum för den enhetliga standard eller den europeiska tekniska bedömning  
som har använts för bedömningen av varje väsentlig egenskap: EN1090-1:2009+A1:2011

4.  I förekommande fall, referensnumret för den särskilda tekniska dokumentation som använts  
och de krav som tillverkaren hävdar att produkten uppfyller.

• EN1090-1  Utförande av stålkonstruktioner och aluminiumkonstruktioner 
Del 1:  Krav för bedömning av överensstämmelse av konstruktionsdelar

• EN1090-3  Utförande av stål- och aluminiumkonstruktioner 
Del 3: Tekniska krav för aluminiumkonstruktioner

• EN 1990   Grundläggande för konstruktionsutformning
• EN 1991    Åtgärder för konstruktioner
• EN 1999   Utformning av aluminiumkonstruktioner

5. Byggproduktens avsedda användning eller användningsområden i enlighet med den tillämpliga  
harmoniserade tekniska specifikationen: Täckning av Carportar och Gazebo för hushållsbruk.

6.  Utförandet av byggproduktens väsentliga egenskaper.
• Toleranser för mått och form:  EN1090-3 - Bilaga G
•   Svetsbarhet: NPD
•   Brottstyvhet/slaghållfasthet: NPD (aluminiumstruktur)
•   Bärförmåga:
 • Maximalt tillåten vindzon: 30 m/s definierat som en gång på 50 år med ett sannolikhetsintervall för återkomst,   

     värde på 10 meter från marken, medelvärde över 10 minuter, terrängkategori II (öppet landskap).
 • Högsta tillåtna snözon: 0,68 kN/m2 definierad som en gång per 50 års sannolikhet för återkomst.
• Motståndskraft mot brand: Brandbeständighet: Klass A
•   Deformationer och deformationer: NPD
•   Utsläpp av kadmium och dess förening: NPD
•   Radioaktivitet: NPD
•   Hållbarhet: NPD

7. EXC -1

8.  Tillverkare: Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel

9.  Importör och EU-representant :  Palram DE GmbH, Calbesche Str. 25, 39218 Schönebeck, Deutschland

10. Det anmälda organets namn och identifikationsnummer: 0906-CPR - 20000210005796

Undertecknat på Palram Canopia Ltd:s vägnar av:
Teradion Industrial Park, M.P Misgav  
2017400, P.O.B 53, Israel   

Palram Canopia Ltd.
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel

Tel +972.4.848.6900  |  Fax +972.4.848.6901
canopia@palram.com  |  www.canopia.com

0906

(Ort och datum för utfärdande)         (Underskrift)

18.04.2023
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YTELSESERKLÆRING
Nr 0301

Påføringsår: :23

Palram-Canopia Paviljong/Carport struktur - Dallas™ / Colorado™ - tildekking av carport-  
og lysthusområder i hjemmet.

1.  Referansen til produkttypen som ytelseserklæringen er utarbeidet for.  
Palram-Canopia Paviljong/Carport struktur - Dallas / Colorado.

2.  Systemet eller systemene for vurdering og verifisering av ytelseskonstansen til byggeproduktet,  
som angitt i vedlegg V. System 2+

3.  Referansenummeret og utstedelsesdatoen for den harmoniserte standarden eller den europeiske tekniske 
vurderingen som har blitt brukt for vurderingen av hver vesentlig egenskap: EN1090-1:2009+A1:2011

4.  Der det er aktuelt, referansenummeret til den spesifikke tekniske dokumentasjonen som er brukt  
og kravene som produsenten hevder produktet oppfyller.

• EN1090-1   Utførelse av stålkonstruksjoner og aluminiumskonstruksjoner 
Del 1: Krav til samsvarsvurdering av konstruksjonsdeler

• EN1090-3   Utførelse av stålkonstruksjoner og aluminiumskonstruksjoner 
Del 3: Tekniske krav til aluminiumskonstruksjoner

• EN 1990    Grunnlag for konstruksjonsdesign
• EN 1991     Actions on Structures
• EN 1999    Design av aluminiumskonstruksjoner

5. Den eller de tiltenkte bruksområdene for byggeproduktet, i samsvar med gjeldende harmoniserte tekniske 
spesifikasjoner: tildekking av carport- og lysthusområder i hjemmet.

6.  Ytelsen til byggeproduktets vesentlige egenskaper.
• Toleranser på dimensjoner og form: EN1090-3 - Vedlegg G
• Sveisbarhet: Oljedirektoratet
• Bruddfasthet/slagfasthet: NPD (aluminiumsstruktur)
• Bæreevne:
 • Maksimalt tillatt vindsone: 30 m/s definert som én gang i 50-års sannsynlighetsintervall for retur,  

 verdi på 10 m fra bakken, gjennomsnitt over 10 minutter, terrengkategori II (åpent landskap)
 • Maksimal tillatt snøsone:  0,68 kN/m2 definert som én gang i 50-års retursannsynlighetsintervall
• Brannmotstand: Klasse A
• Deformasjoner og nedbøyninger: Oljedirektoratet
• Frigjøring av kadmium og dets forbindelse: Oljedirektoratet
• Radioaktivitet: Oljedirektoratet
• Holdbarhet: Oljedirektoratet

7. EXC -1

8.  Produsent: Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel

9.  Importør og EU-representant: Palram DE GmbH, Calbesche Str. 25, 39218 Schönebeck, Deutschland

10. Navn og identifikasjonsnummer til det meldte organet: 0906-CPR - 20000210005796

Signert for og på vegne av Palram Canopia Ltd. av: 
Teradion Industrial Park, M.P Misgav  
2017400, P.O.B 53, Israel   

Palram Canopia Ltd.
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel

Tel +972.4.848.6900  |  Fax +972.4.848.6901
canopia@palram.com  |  www.canopia.com

0906

(sted og dato for utstedelse)                      (Signatur)

18.04.2023
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